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the phrase l,a)b. ).,5, occurs in the trad. of Umm- | |
Zarg, meaning And, by reason of her chastity and
benutv a cause of weeping to her fellow-wife. (TA.)
= ).,; also signifies Women bereft of their children

bv/ death; syn. U‘lﬁ (K, TA :) as though pl. of | ye
,..u (TA.)

)4:, (8,0, K, TA, in the CK 8)4:,) and '),s,
(S, ,) or ¥ s, (Kr, A, K, TA, accord. to the
CK o),s,) The bank, or side, (S, A, O, K,) of a
river, (§, A, O,) and of a valley. (A, K.) En-
Nibighah Edh-Dhubyince says, of the Euphrates,

.8 o0 W .6 0.
DAL Ol azdlel | g0y
[Its waves casting foam upon the two bankx]
(§,0.) And one says, ;.-Jl ..U) o u’j& Such
a one is upon that side. (TA. ) == See also the
next preceding paragraph, in three places.

).r.mf n. of).s[q v.]. (AZ T &c.) e See
nlso,.s, in two placcs o and 8,,6

,._.'s; and its fem., with 3; see)!\s.

LFE

6 BCO )qs, in two places.

.0

iy s€Q o)\,s == Also A tear: (TA:) or a
tear hefore it over:ﬂom or a [xobbing, or] reitera-
tion [of the sound] of weeping in the bosom : (A,
K:) or an overfloming of tears without the sound |
of weeping: (TA:) or a flowing, or an oozing, of |
tears: (S, 0:) or grief mﬂwut weeping : (A, K:)
pl. Sy (0, K) and Y52, (so0 in the O, [but
this, if correct, is a quasi-pl. n.,]) or )._.s
(Thus in copies of the K.) Of the first muniné,
the following is an ex.:

L g e (B0 )5
[ And verily my cure would be a tear if I shed it]:

and of the last, the following is an ex.:

s e Vs u‘*‘ L
or, as some relate it,  J 355 Vg ; and the meaning
is, For thy sake I weep, but there is grief in me
Sfor m_/xc_lf' so says Ag: (TA:) or in this say-
ing, which is a prov., Le ey | be redundant, or it
may be what is termed 34 e ; and the meamng

i8, For thee I weep, or for thee is my weeping, I
[myself] kaving no need of weeping. (Meyd.)

o,.s a subst. from )L-.s’ﬂ An admonition, or
exhortation : (Bd in iii. ll) an admonition, or
exhortation, by which one takes warning or
example : (Jel in xxiii. 21:) a thing by the
state, or condition, of which one is admonished,
or reminded, and gmdad or directed: (Bd in
xxiii. 21:) t.q. ,l,..s% [lit. @ being admonished,
or reminded, &c. ; but meamng a cause of being |
admonished, &c.; i. e. a mammg, or an example] :

(Jcl in xvi. 68:) or U“ l.“t,.sl i.e. Lla.a‘ and

)é.b [meaning, in like manner, a cause qf bemg
admonished, or reminded, by what has passed] :

(Mgb:) an indication, or evidence, (Bd and Jel
in xxiv. 44, and Bd in xvi. 68,) whereby one
passes from ignorance to knowledge : (Bd in xvi.
68 :) a state [of things or circumstances] whereby,

and Im‘omc.t large :
from ).s (TA ) [or a regular rel. n. from ye
as syn. with ,.s ] or, accord. to ’Omérah, such as
is large in the b,au'w having few thorns, and taller
than the J\b : or, as Aboo-Ziyid says, that has
no thorns except such as hurt [not (sce ,.u)] the
thorns [that hurt] being of the ,..u called Jle:
he does not say, as others do, that it is that
which grows upon the water: some assert that

having crossed the Milky Way.

P

JSrom the knowledge of what is seen, one an-wes at
the knowledge of what is not seen; as also ',L.s!
(B, TA:) and a wonderful thing [app. such as

serves as a warning or an example]: (A, K:) pl

(Mgb TA.) = And The account,or estima-
twn, or regard in which a thing is held in respect

of predicamental order; as also ')L-rd (Msb.)

[Hence the common phrase 42 o).,s %, meaning

No rcgard is due to it.] == See also 5;\::

LS)"’ applied to the [species of lote-tree called]
)J-:, means That grows on the banks of rivers,
(S, 0:) an anomalous rel. n.

60,

it i also called :g);;, the «» being changed into
»: (0:) or, as some say, such as has no tnmk

and such is only of those that are ncar to the )..s
[or banlc qf a ru,er] Yaakoob says that the terms
U)‘ and ~_ng are applied to the ,..\.- that im-
bibes water; and that such as does not this is that
' of the desert, and is the Jl&: AL says that the
,.&.a, and .mch as is larye of the C..a,s, are called

Lfl‘"" ; and LS)" is npphed to the yows that is
old. (TA.) [Sce also Lﬁ"" ]

Lg,.r- [Hebrem : and a Hebrew]. (a2 ,..:Jl is

an appellahon of The Jews [l e. the I[ebrcnw]
(0.)— And palt and ¥ ‘55is, (5, A,K,)

or &Lymalt (0) and ¥ &3tua, (O, TA,) [The|,
Hebrew language ;] the lang guage of the Jcms
($,A,0,K,TA.)

c,!,.,s; and its fem. Lg;éz see ;,»G, in six

places.
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)LB |me,u.|)u=
),_.-J! LSJ"‘:J' [The star Sirius;] a certain
bright star ; (TA ;) one of the (\Gsad, which [in

the order of rising] s aftcr, or behind, [in the
TA, erroneously, ¢ with,”] .b,.ﬂ [here meaning
Gemini]: (S, 0:) called yom! because of its
(8,0, TA.)
[See also d;.:.f..ll in art. ).:.:: — Hence the

2 2 O s 22 20 L

8aying, ojsas wdaduwg 0jev5 M, expl. in art.

.]

Jee A certain mixture (As, §, 0, Msb, K) of

perfumes, (Msb, K,) compounded mwith saffron :

(As, 8, O:) or, (K,) with the Arabs (8§, O, TA) | 5.
of the Time of Ignorance, (TA,) accord. to AO,
it means saffron ($, 0, K, TA) alone: but in a
trad., mention is made of smearing with yes or
with saffron ; and this shows jue to be different

[Boox I.

from saffron: (8, 0, TA:) IAth says thatitisa
sort of perfume, having colour, compounded of
certam mixtures, (TA.) [See a_verse cited

voce C,A ; and another cited voce g)’) ]

o .

3)lc : see the next paragraph, in two places.

S)l,f Speech that passes from the tongue of the
speaker to the ear of the hearer. (TA.) — [And
hence, A passage in a book or writing.] e
[Hence also,] A mord, an expression, or a
phrase. (Kull p. 60.) — And [An explanation,
or mlerpretatwn,] a subst. from &;;:, as
also ¥ 3Lz, (L, K, TA, gthe former only in the

CK,]) and ¥ 5pus or ¥ 3pme, accord. to dlﬁ'erent

L s

wplcs of the K. (TA.) You say, Q.... o
o)l.,.!." and, accord. to the M, ¥ 9L,al! also, i. e.
Ie has a good faculty of explaining, or of diction,
or of spcnlun g pcnpmwu.d ly. (Msb.) [And
FEN :)s o,l:s 16 This is @ word, or an exrpres-
xion, or a phraac, Jor, or denoting, such a_thing ;
lit., an explanation of such a thing.)== Also A
thing that is made a condition : or a thing that
s made account of, or esteemed, or regarded as
being of importance. (Msb.)

vof

)Ls see,ll.:l,,s == Also An interpreter, or
explainer, of dreams. (TA.)

th-' ,fu': A mayfarer ; a passenger ; a person
))aar:;iny along a way or road; (S,0,TA;) a
traveller: (TA:) or one who passes through
without abiding: (Mgh:) pl J,...o P) ,,h: and
Jerm JGe. (TA) And Jept #E The may-
farcr the paxser along the way or road. (Msb.)
Q’E; LS)!‘; '§1, in the Kur [iv. 40], means
Lzcept those who, wanting something in the
mosque, and their houses or tents being distant,
[merely pass through, or] enter the mosque and
go forth quickly: (TA:) or except travellers;
for the traveller sometimes wants water [which
is found in the mosque]: or, as some say, except
passers through the mosque, not meaning to pray.
(Msh, TA.) — Hence w\& significs 1 Dying, or
dead. (TA. [Sce L])—[And Pasing, or
having currency. Hence,] 0)}\5 iJ An allon~
able ﬁn m of word or expression: (S, K, TA:)
from e mgmfymg ‘“he paseed over” a river.
(TA) == ),o\s also significs Fxamining a thing:
examining o book, or writing, and considering and
comparing one part of it m'th another, so as to
understand it. (TA.)==Also Shedding tears,
(8,0,*) applied to a man, and likewise to a
woman : and ¥ (ylpe weeping, applied to a man;
and so [its fom.] ¥ (g applied to a woman:
(S, 0:) or ¥ ’yipc signifies mecping and gricving,
applied to a man ; as also ¥ ,..s ; (K,*TA;) and
,.pls and ¥ gps and ¥ o).c are applied to a
woman in the same sense, (K,) or as meanmg
grieving: (TA:) pl. [of ¥ Olee and )

)Ls (K, TA,) like ,lﬁ.' (TA:) and mﬁ
\ LS)" means a weeping eye. (0, K,* TA.)

)...:.s- see art. pe.

-0,

%o A place where a river s crossed ; a ferry:



